
• Názov  

Deti zo Slovenska sa učia češtinu a z Čiech slovenčinu 

 

• Abstrakt 

Žiaci zo základných škôl v Partizánskom a z českých základných škôl z Valašského 
Meziříčí, Benešova a Náchodu spoločne absolvujú vyučovanie slovenčiny, češtiny, 
výuke zemepisu, regionálnej výchovy a dejepisu v oboch rodných jazykoch. 

 

• Kľúčové slová 

Jazyk, kultúra, výchova, vzdelávanie, základné školy. 

 

• Tematická oblasť  

Vzdelanie a modernizácia vzdelávania. 

 

• Dĺžka trvania projektu 

2015 – 2017 

 

• Motív/dôvod 

Cieľom cezhraničnej partnerskej spolupráce je naučiť slovenské deti lepšie porozumieť 
češtine a české deti slovenčine, naviazať na spoločné historické a kultúrne väzby 
Čechov a Slovákov medzi mestami a priblížiť oba jazyky mladej generácii. 

Deti majú s porozumením občas ťažkosti, rozumejú kontextu, ale nie jednotlivým 
slovám. Vďaka spolupráci a výmene detí medzi mestami vznikajú bezprostredné 
väzby. 

 

• Subjekt/subjekty realizujúce danú aktivitu/projekt 

Mestá Partizánske, Valašské Meziříčí, Benešov a Náchod 

 

• Frekvencia realizácie aktivít 

Opakovaná  

 

• Lokalizácia 

Mesto Partizánske (SR), mesto Valašské Meziříčí, Benešov a Náchod (CZ). 

 



• Financovanie súvisiace jednotlivými aktivitami  

Financovanie:     Erasmus+  

OP:    Mládež v akcii 

Typ poskytovanej pomoci:    nenávratná 

Celkové oprávnené výdavky projektu:  84 674,00 EUR 

 

• Prvky udržateľnosti 

Praktické využitie jazyka, výmenné pobyty a budovanie cezhraničných partnerstiev, 
edukácia. 

 

• Dopad (Efekty) 

Projekt okrem iného upevňuje a rozvíja vzájomnú spoluprácu samospráv, záujmových 
združení na oboch brehoch rieky Morava. Realizáciou jednotlivých aktivít možno 
kladne hodnotiť i propagáciu cestovného ruchu. Vytvára sa tiež významný priestor na 
edukatívne aktivity, umocňovanie kultúrnych tradícií a zdieľanie spoločnej histórie. 

 

• Cieľové skupiny 

Žiaci základných škôl a obyvatelia partnerských obcí. 

 

• Popis prípadu/riešenie  

Školáci spoločne absolvujú aj hodiny regionálnej výchovy, čo má pozitívny vplyv na 
spoluprácu žiakov v budúcnosti. Vznikajú nové priateľstvá medzi žiakmi, ktoré sa 
prehlbujú bývaním v rodinách partnerskej krajiny. Pozitívnou je aj skutočnosť, že 
mestá, zapojené do projektu, rozšírili aktivity o vydanie zaujímavých diel pre detí 
a mládež. Po vydaní česko – slovenského a slovensko-českého slovníka pribudla do 
portfólia Česko–Slovenskej Baťovej spoločnosti rozprávková knižka Baťoviedky – 
Baťovídky o medveďovi Tomášovi a dvojjazyčné edukačné listy „Poznávajme sa 
navzájom / Poznávejme se navzájem“. 

 

• Kontakt či odkaz pre získanie doplňujúcich informácií: 

https://www.partizanske.sk/ 

 

Text spracoval: MOSIVNI SK  

Upozornenie: Pokiaľ je niektorá z informácií v texte neaktuálna, dajte nám prosím 
vedieť a my text aktualizujeme. Ďakujeme 

Kontakt: mosinvisk@gmail.com 

https://www.partizanske.sk/
mailto:mosinvisk@gmail.com


 

 

 

 

 

 


